
Casino Schubert
Week 24

10.06.2019 - 16.06.2019

Week plan

Sausage salad Wurstsalat Ei Sf (2) (9) (10)  contains Essig

Fruit Obst

Betriebs- und Eventcatering

Monday, 10.06. Tuesday, 11.06. Wednesday, 12.06. Thursday, 13.06. Friday, 14.06.

Special of the day
Schweineschnitzel natur 
in Pilzrahmsauce
A Gl ML Sf Se Sn

Schweineschnitzel mit Paprikabutter
und gerösteten Zwiebeln
A Gl ML Sf Se  contains Weizen, Rotwein

Special of the day

Gebratener Schweinehals mit deftiger
Füllung
und buntem Gemüse
A Gl ML Sf Se  contains Weizen, Rotwein

Special of the day

Cordon Bleu vom Schweinerücken mit
buntem Gemüse
A Ei Gl ML Sf Se (2) (3) (4) (10)  contains Weizen, 
Rotwein

Special of the day
Fleischküchle in Pilzrahmsauce
A Ei Gl ML Sf Se Sn  contains Weizen, Rotwein

Pfingstmontag Slim-Line
Sherry-Matjesfilets
in Gemüse-Sauerrahmdip
mit Speckbohnenröllchen
A Ei Fi ML Se (3) (10)

Special bar
Frischer Stangenspargel
mit gebratenen Lendchen
vom Hohenloher Landschwein,
dazu Rote Bete - Hollandaise
A Ei ML Sf  contains Weißwein

Slim-Line
Ravioli "funghi"
mit Pilzfüllung
auf Ragout von Grillgemüse
mit Parmesan
FL Ei Gl ML Se (4)  contains Weizen

Slim-Line
Lammgulasch
mit Grillgemüse
und Süßkartoffelgnocchi
A Ei Gl ML Sf Se (4)  contains Weizen, Rotwein

Soup
Kräutercremesuppe
FL Ei Gl ML Sf  contains Weißwein

Soup
Fleischklößlesuppe
Ei ML Se (10)

Soup
Kartoffel-Erdnußsuppe
Er Gl ML Se  contains Weizen

Soup
Spargelcremesuppe
FL A Ei Gl ML Sf  contains Weizen, Weißwein

Dish of the day
Fleischküchle 
in Pilzrahmsauce
A Ei Gl ML Sf Se Sn  contains Weizen, Rotwein

Dish of the day
Curry von der Putenbrust
mit Wokgemüse
Gl ML Se So  contains Weizen

Dish of the day
Kalbsrollbraten
mit Portweinsauce
und buntem Gemüse
A Gl ML Sf Se  contains Weizen, Portwein Rotwein

Dish of the day
Gebratene Nordseescholle
(ohne Gräten) mit Eismeer-
shrimps und Zwiebeln
in Speckbutter
Fi Gl ML Sf Se So We (3) (10)  contains Weizen, 
Weißwein

Dish of the day
Griechische Reisnudel-
pfanne mit Fetakäse,
Gyrosfleisch und Gemüse
(auch vegetarisch)
Ei Gl ML Se (2) (4)  contains Weizen

Dish of the day
Bunte Schmetterlings-
nudeln "carbonara"
mit Schinkenstreifen
und Champignons
in Käsesauce
Ei Gl ML (2) (3) (4) (10)  contains Weizen

Dish of the day
Geschnetzelte 
Schweinenieren mit
Zwiebel-und Gurkenstreifen
in saurer Sauce
A Gl Sf Se (2) (4) (9)  contains Weizen, Rotwein 
Essig

Dish of the day
Rigatonipfanne mit
Hähnchenfleisch,
Kirschtomaten und Zucchini
in Mozzarellasauce
überbacken
(Auch vegetarisch)
Ei Gl ML (2) (4)  contains Weizen



Side dishes
Engelshärle
Ei Gl  contains Weizen

Salzkartoffeln
(4)

Side dishes
Reis
Krokettenzapfen
Ei Gl  contains Weizen

Salzkartoffeln
(4)

Side dishes
Drellininudeln
Ei Gl  contains Weizen

Bratkartoffeln
ML (4)

Side dishes
Nudeln
Ei Gl  contains Weizen

Gebratene Kartoffeln
ML (4)

Gebackene Kartoffelwürfel
Gl  contains Weizen

Preise in € inkl. gesetzl. MwSt., Änderungen vorbehalten. Unsere Gerichte können Geschmacksverstärker enthalten. Abkürzungen: FL = fleischlos, A = mit Alkohol, S = Schwein, R = Rind, G = Geflügel

Kennzeichnungspflichtige Zusatzstoffe: (1) Farbstoff, (2) Konservierungsstoff, (3) Nitritpökelsalz, (4) Antioxidationsmittel, (5) Geschmacksverstärker, (6) geschwefelt, (7) geschwärzt, (8) gewachst, (9) Süßungsmittel, (10) Phosphat, (11) Lauge (E524)

Allergene: Gl – Glutenhaltiges Getreide, Nu – Schalenfrüchte (Nüsse), Ei – Eier, Er – Erdnüsse, So – Soja, Sn – Senf, Kr – Krebstiere (Krusten- und Schalentiere), Fi – Fisch, ML – Milch/Laktose, Se – Sellerie, Sf – Schwefeldioxid und Sulfite, Sa – Sesam, Lu – Lupine, We – Weichtiere

Prices in € incl. statutory. VAT, subject to change. Our dishes may contain flavor enhancers. Abbreviations: FL = meatless, A = with alcohol, S = pork, R = beef, G = poultry

Additives that require labeling: (1) colorant, (2) preservative, (3) nitrite curing salt, (4) antioxidant, (5) flavor enhancer, (6) sulphurized, (7) blackened, (8) waxed, (9) sweetener, (10 ) phosphate, (11) lye (E524)

Allergens: Gl - Cereals containing gluten, Nu - Nuts, Ei - Eggs, Er - Peanuts, So - Soy, Sn - Mustard, Kr - Crustaceans (crustaceans), Fi - Fish, ML - Milk/Lactose, Se – celery, Sf – sulfur dioxide and sulfites, Sa – sesame, Lu – lupine, We – molluscs

Preise in € inkl. gesetzl. MwSt., Änderungen vorbehalten. Unsere Gerichte können Geschmacksverstärker enthalten. Abkürzungen: FL = fleischlos, A = mit Alkohol, S = Schwein, R = Rind, G = Geflügel

Kennzeichnungspflichtige Zusatzstoffe: (1) Farbstoff, (2) Konservierungsstoff, (3) Nitritpökelsalz, (4) Antioxidationsmittel, (5) Geschmacksverstärker, (6) geschwefelt, (7) geschwärzt, (8) gewachst, (9) Süßungsmittel, (10) Phosphat, (11) Lauge (E524)

Allergene: Gl – Glutenhaltiges Getreide, Nu – Schalenfrüchte (Nüsse), Ei – Eier, Er – Erdnüsse, So – Soja, Sn – Senf, Kr – Krebstiere (Krusten- und Schalentiere), Fi – Fisch, ML – Milch/Laktose, Se – Sellerie, Sf – Schwefeldioxid und Sulfite, Sa – Sesam, Lu – Lupine, We – Weichtiere

Prices in € incl. statutory. VAT, subject to change. Our dishes may contain flavor enhancers. Abbreviations: FL = meatless, A = with alcohol, S = pork, R = beef, G = poultry

Additives that require labeling: (1) colorant, (2) preservative, (3) nitrite curing salt, (4) antioxidant, (5) flavor enhancer, (6) sulphurized, (7) blackened, (8) waxed, (9) sweetener, (10 ) phosphate, (11) lye (E524)

Allergens: Gl - Cereals containing gluten, Nu - Nuts, Ei - Eggs, Er - Peanuts, So - Soy, Sn - Mustard, Kr - Crustaceans (crustaceans), Fi - Fish, ML - Milk/Lactose, Se – celery, Sf – sulfur dioxide and sulfites, Sa – sesame, Lu – lupine, We – molluscs


